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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 197ï-1978 

23 NOVEMBER 1977 

WETSONTWERP 

betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen 

1. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

Art. 8 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

" Hn, IJC:•c:I om het grondgebied te verlaten en de beslis­ 
sing tot terugleiding naar de grens moeten melding maken 
van de bepaling uan artikel 7 die werd toegepast. » 

VERANTWOORDING 

Het is normaal de terugleiding naar de grens, waarin het tweede 
lid van artikel 7 voorziet, op dezelfde wijze ter kennis van de betrok­ 
ken vreemdeling te brengen als het bevel om het grondgebied te 
verlaten, waarin het eerste lid van voormeld artikel voorziet. 

Art. 22 

In het eerste lid, op de derde en de vierde regel, de woor­ 
den « bepaalde plaatsen waar hij in het Rijk verblijft » ver­ 
vangen door de woorden « bepaalde plaatsen». 

VERANTWOORDING 

Het kan gebeuren dat her, in bepaalde gevallen, noodzakelijk is de 
mogelijkheid re voorzien om het verblijfsverbod uit re bereiden tot 
andere plaatsen dan die waar de vreemdeling gewoonlijk verblijft. 

De Minister van Justitie, 

R. VAN ELSLANDE 

Zie: 
144 (1977-1978): Nr 1. 
- Nr 2: Amendementen. 

l 44 (1977 - 1978) - N° 3 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1977-1978 

23 NOVEMBRE 1977 

PRO JET DE LOI 

sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement 
et l'éloignement des étrangers 

I. - AMENDEMENTS 

PRf.SENTJ:S PAR LE GOUVERNEMENT 

Art. 8 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« L'ordre de quitter le territoire et la décision de remise à 
la frontière doivent indiquer la disposition de l'article 7 
dont il est fait application. 

JUSTIFICATION 

Il est normal d'appliquer pour la remise à la frontière, prévue à 
l'alinéa 2 de l'article 7, la même procédure de notification que pour 
l'ordre de quitter le territoire, prévue à l'alinéa 1 dudit article. 

Art. 22 

Au premier alinéa, troisième et quatrième lignes, remplacer 
les mots « les lieux déterminés où il réside dans le Royaume » 
par les mots « des lieux déterminés ». 

JUSTIFICATION 

Il se peut que, dans certains cas, il s'impose de prévoir la possibilité 
d'étendre l'interdiction de résidence à d'autres lieux que celui de la 
résidence habituelle de l'étranger. 

Le Ministre de la Justice, 

R. V AN ELSLANDE 

Voir: 
144 (19ï7-1978): No 1. 
- No 2 : Amendements. 
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ll. - AMENDEMENT I ll. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER DEJARDIN I PRÉSENTÉ PAR M. DEJARDIN 

(Ter vervanging van zijn vorig amendement, 1 (En remplacement de son amendement précédent, 
stuk 653 (1974-1975) n' 2) doc. 653 (1974-1975) n° 2) 

Art. 7 1 Art. 7 

ln het eerste lid, het 6° aanvullen met wat volgt: 1 Au premier alinéa compléter Ie 6° comme suit: 

« ... behalve wanneer hij die in België heeft opgedaan ». 1 « sauf si celle-ci fut contractée en Belgique». 

III. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR. DE HEER HARMEGNIES 

Arc. 32 

1) In het eerste lid, 3°, op J" eerste regel, de woorden 
« v:rn Belgische nationaliteit " weglaten. 

2) Tussen het eerste en het tweede lid een nieuw lid 
invoegen, luidend als volgt : 

" Wanneer het dossier gegevens inhoudt betreffende de 
veiligheid van de Staat moeten alle leden van de Commissie 
van advies die bij de behandeling ervan zijn betrokken, 
van Bdt;;hd,e nationaliteit zijn. » 

C. DEJARDIN 
M. HARMEGNIES 

III. - AMENDEMENTS 

PRt.SENTÉS PAR M. HARMEGNIES 

Art. 32 

1) Au premier alinéa, 3°, première ligne, supprimer les 
mots « de nationalité belge "· 

2) Entre le premier et le 2c alinéa, insérer un nouvel 
alinéa, libellé comme suit : 

" Tous les membres de la commission consultative appe­ 
lés à traiter le dossier doivent posséder la nationalité belge 
lorsque celui-ci contient des éléments qui concernent la sécu­ 
rité nationale. » 

M. HARMEGNIES 
C. DEJARDIN 


